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I. Аннотация 

 

1.  Цель и задачи дисциплины (модуля) 

Курс «Введение в теорию межкультурной коммуникации» имеет целью 

систематизацию базовых сведений из теории межкультурной коммуникации, а 

также формирование межкультурной восприимчивости и толерантного отношения 

к инаковости. 

Задачами освоения дисциплины являются: (1) знакомство с понятийно-

терминологическим аппаратом межкультурной коммуникации; 2) обзор основных 

концепций теории межкультурной коммуникации; 3) изучение особенностей  

поведения носителей другой культуры; 4) формирование первичных навыков 

адекватной интерпретации коммуникативного поведения носителей иноязычной 

культуры; 5) развитие способности оценивать культурно маркированную 

ситуацию с позиции культурного релятивизма. 

 

2. Место дисциплины в структуре ООП 

Учебная дисциплина «Введение в теорию межкультурной коммуникации» 

входит в Блок 1. Базовой части учебного плана по направлению 45.03.02 

Лингвистика (профили «Перевод и переводоведение», «Теория и методика 

преподавания иностранных языков и культур»). 

 Логически и содержательно-методически дисциплина взаимосвязана с 

курсами «Древние языки и культуры», «История и география стран первого ИЯ», 

«Основы языкознания», «Практический курс первого/второго иностранного 

языка», «История мировой культуры», в процессе которых изучаются вопросы 

связи языка, мышления и культуры, проблемы культурной самобытности и 

культурных различий при межъязыковых и межкультурных контактах, а также с 

курсом «Основы инклюзивной культуры», в задачи которой входит изучение 

похожего круга проблем: знакомство с ценностями инклюзивной культуры, 

практикой поддержки разнообразия представителей человечества, 

формирование  толерантного отношения к инаковости. 



Дисциплина «Введение в теорию межкультурной коммуникации» 

расширяет концептуальную и методологическую основу подготовки обучаемых 

по направлению 45.03.2. Лингвистика и обеспечивает усвоение содержания 

дисциплин «История литературы стран первого иностранного языка», 

элективного курса «Сравнительная лингвокультурология» (4 семестр), а также 

дисциплины «Межкультурная коммуникация на иностранных языках в 

профессиональной сфере общения» (7 семестр). 

Уровень начальной подготовки обучающегося для успешного освоения 

дисциплины «Введение в теорию межкультурной коммуникации» сводится к 

следующему: необходимо иметь представление о различиях культур; знать 

основные реалии родной и культуры изучаемого языка; уметь работать с 

аутентичным текстом. 

 

3. Объем дисциплины: ___4____ зачетных единиц, 144__ академических часа, в 

том числе: контактная аудиторная работа: лекции 17 час; практические занятия 

17 час; контактная внеаудиторная работа: контроль самостоятельной работы 27 

час; самостоятельная работа студентов 83 час. 

 

4. Планируемые результаты обучения по дисциплине, соотнесенные с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

Планируемые результаты освоения 

образовательной программы 

(формируемые компетенции) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

УК-5. Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-историческом, 

этическом и философском контекстах 

 

УК-5.1. Отмечает и анализирует особенности 

межкультурного взаимодействия (преимущества 

и возможные проблемные ситуации), 

обусловленные различием этических, 

религиозных и ценностных систем 

УК-5.2 Предлагает способы преодоления 

коммуникативных барьеров при межкультурном 

взаимодействии  



УК-5.3. Определяет условия интеграции 

участников межкультурного взаимодействия для 

достижения поставленной цели с учетом 

исторического наследия и социокультурных 

традиций различных социальных групп, этносов 

и конфессий 

 

 

УК-9. Способен использовать базовые 

дефектологические знания в 

социальной и профессиональной 

сферах 

 

 

УК-9.1 Демонстрирует уважительное отношение 

к психофизическим особенностям инвалидов и 

лиц с ОВЗ в целях успешного выполнения 

профессиональных задач и усиления социальной 

интеграции 

 

 

УК-9.2. Выстраивает профессиональное и 

социальное взаимодействие с инвалидами и 

людьми с ОВЗ на основе ценностей инклюзии 

 

ОПК-4. Способен осуществлять 

межъязыковое и межкультурное 

взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, так и 

профессиональной сферах общения 

 

ОПК-4.1. Формулирует основные положения 

теории межкультурной коммуникации; 

особенности функционирования изучаемого 

иностранного языка в устной и письменной 

формах; особенности межъязыкового и 

межкультурного взаимодействия в общей и 

профессиональных сферах общения 

 

ОПК-4.2. Передает информацию в устной и 

письменной форме в рамках межъязыкового и 

межкультурного взаимодействия 

 

 

 

 

5. Форма промежуточной аттестации и семестр прохождения: экзамен, 3 семестр. 

6. Язык преподавания русский. 

 

 


